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TL 6-90 ——fF<—1,75 m SR 4000 kg
4= BM —————> sr/pr 4500kg
Te0 [
Hor= Hse05 TM 6-150 - 161.35.700 1an 2o
-- 133.32.000 gy
Altura maxima bajo gancho sin arriostrar (m). TL 3-90 - - 158.32.000 201.23.000
Maximum height under hook without fastening (m). T6-90 o 133.31.000 158.40.000
Hauteur maximale sous crochet sans ancrage (m). 1 58:31 :000 158.41.000
Hsr = MakcumansHas ebicoma nod Kprokom 63 KpenneHus (m. 161.31.000 P14-23N —- 158.42.000
Baglantisiz maksimum kanca alti yiksekligi (m). 161.31.300 158.43.000
(m) B2y O3 LAl Cand e\ ) ol - 133.21.000 122'2‘5"?88
* Punta de pluma / Jib end / Pointe de fléche / KoHey cTpensl / Bom ucu / &‘)3-“ dadia S50 == 5121000 Punta de pluma/Jib end* 158.46.000

(H) TRASLACION / TRAVELLING /
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CARGAS /| LOADS /CHARGES | HATPY3KM | YUOKLER / JeaY!

SR Cargas maximas / Maximum loads / Charges maximales / MakcumanbHbie Haepysku / Maksimum yiik /4 sa smﬁi
(kg) SR1-3.000 kg
SR2-4.000 kg 3000-4000 kg
N Alcance del gancho [m] / Hook reach [m]/Portée du crochet (m) / Paguyc aeicTaus kpioka (m) / Kancanin yuksekligi (m) / albdll saa @) --- ()
[ml 55 50 45 40 35 30 25
55m 1400 1580 1800 2075 2430 2900 3000-3560 29,12-22.,5
50m _ 1800 2045 2350 2745 3000-3265 3000-4000 32,35-25
45 m _ _ 2200 2525 2945 3000-3500 3000-4000 34,41-26,59
40m _ _ _ 2700 3000-3145 3000-3735 3000-4000 36,47-28,18
35m _ _ _ _ 3000-3200 3000-3800 3000-4000 35-28,64
30m _ _ _ _ _ 3000-3700 3000-4000 30-27,95
25m _ _ _ _ _ _ 3000-4000 25
\0[ Cargas maximas / Maximum loads | Charges maximales / MaxcumarnbHbie Hagpysku / Maksimum yik / EAFVEN @453 3000 /6000 k
SR /DR (kg) 9
SR1/DR1 - 3.000 /6000 kg @ ... (m)
; 1) Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] /Portée du crochet (m) / Papuyc aeicTaus kptoka (m) / Kancanin yiksekligi (m) / albdl) gaa
[l 55 50 45 40 35 30 25 20 15
55m | 1200 | 1380 | 1600 | 1875 | 2230 2700 3000 na60 | 3900 4550 | 3000 5000 205 ¢
50m | — | 1600 | 1845 | 2150 | 2540 | 30005465 | 3000555, | 300045, | 3000650y | 30364647
4sm | — | —— 2000 | 2325 | 2745 | 30005555 | 300045, | 3000555, | 300045000 | 3294775
40m 2500 | 2045 | 30005555 | 3000550 | 30005500 | 39005000 | 34444579
35m 3000 | 30005505 | 30004440 | 3995700 | 39906000 %5/10,00
30m 30003500 | 39904320 | 395550 | 29996000 %018, 64
25m — 3000 4500 | 39995775 | 3096000 25,19,32

CARACTERISTICAS DE MECANISMOS /| MECHANISMS FEATURES /CARACTERISTIQUES DES

MECANISMES / XAPAKTEPUCTUKM MEXAHU3MOB / MEKANIZMALARIN OZELLIKLERI / 3\7\.‘3“ uéd\-mﬂ‘

*opcional

*optional i i

o R E | T | &

:0”"‘.”;' | EC2556 *EC3380VF EC2544 *EC3360VF TG1125VF 0G1108VF TC465VF TH1210
°"S'V°\’_‘E$‘ SR1 SR1 SR2 SR2

5 4 18,4 kW 24,2 KW 18,4 kKW 24,2 KW 2x4 KW 2x4 kW 3 KW 9,2 KW
L J t 15 3 3 15 3 2 4 4 2 4

QO mmn |56 | 28 | 7 0.80 | 0.40 | 44 [ 22 [55 |0.60 [ 0.30 _ 002'"0(')24 105'“1352 ’

s 16 | s 5 5 0.25mmin | 4 0g 365 mimin
¢ . . ;
l::ﬂJ . r/min / sl/min m/min
iy 28| 14| 4 0..40 | 0..20
n SR 240 m . - % ProTAL(EC25XX + 0G1108VF + Tc4ssvF) = 29,4 KW
- m “ =%
H R 120 m 400V/50Hz PTOTAL(EC33XXVF+ 0G1108VF + TcdssvF) = *35,2 kW
f EC2556 W +20%
EC2544 A
TH1210 m/min +20%
H 480V 60Hz
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST /

LISTE DE COLISAGE /| CTMCOK MOCTABKM / GEKi LISTESI / J~aill 4aild

. - i ; A PIwW
DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / HA3BAHME / ISIMLENDIRME / v} L [m] [m] H [m] ka]
Torre inferior / Lower tower / Tour inférieure TI6-90 H 6,146 2,085 2,085 2500

Huwsisi 6awnst / Al kule / Sl z 5al) TI6-150 L e ! 6175 2190 2,190 3535
L

Torre T3-90 3,190 1,818 1,818 1200
Tower TL3-90 . j 3,196 1,818 1,818 960
Tour T6-90 ! G T 6,140 1,818 1,818 2250
bawHs TL6-90 ’ - ! 6,136 1,818 1,818 1785
Kule T6-150 L L Nl A 6,175 1,870 1,870 2760
[y, T6-150A 6,175 1,870 1,870 2760

Torre asiento pista + base punta de torre + orientacion
Slewing table + tower head base + slewing mechanism
Tour pivot + base du porte-fleche + mécanisme d'orientation m@ @E[

CudeHbe nnouwjadku + 0CHo8aHUe 8epxHell ceKyuu bawHu + 3,390 2,060 2,150 3400
108OPOMHbIL MexaHU3M L_L,I L__[

Gobek +kule kafa bolumdi tabani+mekanizma

Q\)}ﬂ\u\-‘f-cj._\]\u&\)ﬁhﬁ+&)\jﬂ\3h5€ﬁ

Punta de torre / Tower head / Porte-flieche ) Dl T R e | e 1210
BepxHAa cekumsa b6awHm / kulenin kafa bélima / C,)-}n oy A ' ' ’ '

Conjunto asiento pista, punta de torre, orientacion y elevacién
Slewing table assembly, tower head, slewing and hoisting mechanism
Groupe pivot + porte-fleche + mécanisme d'orientation + de levage

CudeHbe nrowadku + 8epXHAA ceKyus 6awHu + MogopomHbIli MexaHuam + 8,5 1,920 2,440 5660
MoObeMHbIl MexaHu3m
Gobek +kqlenin kafa bélammmekanizrpawing kulesi
SN A+ Ol Al + 2l )+ Gl sl Bas 5 de sene
T!ramo qe pluma P14-21N (I) 10,150 1,366 1,665 965
Jib section . P14-22N (I1) \ | " v v oo 10,160 1,226 1,646 945
Trongon de fiéche P14-23N (Ill) VAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVA VAVAVAVAVAVAV AN 10,160 1,226 1,547 785
CeKuu;j cmperbl P14-24N (IV) [ A 10,160 1,226 1,547 655
Bom bolumu‘ P14-25N (V) 5,267 1,226 1,665 345
&UAS\ ¢l P14-26N (VI) 10,156 1,226 1,737 530
Polipasto / Hook assembly / Palan / Monucnacm / Kanca SR Q J}E[ 0,76 0,160 0,960 190
takimi 13 53 DR L—-li A 1 0,235 1,288 293
Carro / Trolley / Chariot / [py3oBas Tenexka / SR : I, 1,100 1,330 0,730 195
$aryo/;\e)° DR L LA 1,410 1,471 1,204 295
Contrapluma con plataformas / Counterjib with platforms I
Contre-fleche avec plateformes / MpoTuBoBecHasn KoHcOMb C S ¢ et 10,70 1,410 0,430 1575
nnatcopmamu / Platformlu kuyruk / daiall & J—‘M‘ &‘Jﬁh L L ‘ l(_ A
Plataforma y cabina / Platform and cabin / Plateforme et cabine | Bl Il 3760 2050 2400 1280
Mnameopma u kabura / Platform ve kabin / 4\S 3 daia LH & . i ’ ’ ’
—
Contrapeso / Counterweight /fEOHUGPOde/ Grande / Big / Grand / BonsLuoit / Bayik / S z 1,08 0,50 2,02 2360
Mpomusosec / Denge agirlgi | 4-Stas O3\ pequerio / Small Peit Manwii/ Kigik | shas l 1,08 050 130 1500
)
ey T
Lastre / Ballast / Lest / BannacT / Alt agirlik taslari / Jé 1 3,800 0,580 1,500 6000
L L o LA
Estructura torre de montaje / Jacking cage structure / NN =
Structure de tour de montage / Cmpykmypa MOHmMaxHou TM 6-150 1 10,320 2,420 2,410 3500
bawHu / Kaldirma kafesi yapisi / ;\-‘5)45‘ cx JSJA = L - A

LASTRES INFERIORES /| LOWER BALLASTS /LESTS INFERIEURS /| HWXKHWUW BAJINACT / ALT AGIRLIK TASLARI / J& J85

BNI 45-100 H (m) 19,4 31,2 37,3 43,1 49
P (1) 36 48 60 72 84
BNI 6-150H H (m) 28 37 45,8 51,8 57,9
LI=12t P (1) L1+24 LI+36 L1+48 LI+60 LI+84

H: Altura bajo gancho / Height under hook / Hauteur maximale sous crochet Beicota nog kptokom / Kanca alti yiiksekligi /JM\ Jﬂ-w‘ &@,)‘2"

P: Peso / Weight / Poids / Bec / Adirlik / SBY)
Para alturas intermedias tomar el lastre correspondiente a la altura superior / For intermediate heights take the ballast corresponding to the higher height / Pour les hauteurs intermédiaires, opter pour le
lest correspondant a la hauteur immédiatement supérieure / [Ina npomexyTouHbIX BbICOT BO3bMUTE BannacT, cooTeeTcTBYIOWMIA 6onblueit BoicoTe / Orta ylkseklikler i¢in daha Ust bir ylikseklige karsilik

gelen agirligi aliniz. / A_A“—y\ &m)m el Jﬂ\ 9‘35:\“\ e 4—‘-“-‘“ UL‘:\&)M
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COMPOSICIONES DE TORRE /| TOWER COMPOSITIONS

COMPOSITIONS DE LA TOUR / KOHCTPYKLUSA BALLIHM | KULE KOMPOZISYONLARI / & ) <ligsa

Transporte / Transport /
Transport / TpaHcnopTMpoBKa /
TIH TIH Tagima / J&
I5 NN NNNNNNNNANNNNNN NN NNININT I\I\I\ﬁ_
1|36 T390 TL3-%0 TL3-%0 2,95 TL3-90 15832000 | 1 | 3,6
2|65 2|65
3195 3|95
4 [ 124 4 | 124
5 154 5 | 154
6 [183 6 | 183
71213 7 (213
8 | 242 8 | 242
9 | 272 9 | 27,2 .
10 | 30,1 10 | 30,1 o~
N
33,1 11| 331 m
1, H=49 + "7 +BNI 45100
12| 36 12| 36
13 39 390 2,95 T 3-90 133.32.000 13 ] 39
14| 41,9 14 | 41,9
15| 44,8 T6-150A 161.31.300
! T6-150A
16 | 47,7 582 15 | 477
T6-150 161.31.000
T6-150 16 | 53,5
TL20/TX 150
17 | 574
AN 90 133.21.000 A
AND 90 133.21.800 o 18| 61,3
AN 150 161.21.000 TS20A 200.31.500 | 19 | 65,2
AND 150 161.21.050 :
AL 20 163.21.800 TS20 15331600 | 90 | 694
ALD 20 160.21.250 2 !
AS 20 160.21.010 21| 729
ASD20/24  160.21.080
ASR 20 160.21.200 22| 768
ASRD 20/24 156.21.000 oy e
" 8416 7X HIGH CUBE 40’
T: Torre /| Tower / Tour / bawHu / Kuleler / GU:" :

H: Altura / Height / Hauteur / Beicoma / Yikseklik | §\& )

i

TREPADO /| CLIMBING /TELESCOPAGE / TECTHULA / TIRMANMA / (3Ll

Otras configuraciones de torre / Other tower configuration / Autres configurations / Mpoune koHdurypauum /
Diger konfigrasyonlar / 5 )& U S«

J85

y-g hmax: T3-90T + T3-90 + 13xTL3-90
ax
#.VAVAVAVAV/AV/ VAVAVAVAVAVAVAVAVAVAV/AVAVAVAVAVAV/AVAVAVAVAVANANAVANAN > ‘ u
¥ h (m) 449
D (m) 10-20
1,75m P (KN) 579 519
S Rmax (KN) 123 242
A h H H<250m T3-90T = 139.32.500
<R T TL3-90 = 158.32.000
T3-90
T3-90T
* Trepado interno / Internal climbing. / Télescopage intérieur / BHyTpeHHsA necTHuua /
E] Bina i¢i tirmanma / L_Q'Au‘ Glull

% Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / BeTposas Harpyska B nokoe / Ruzgar devre digi /3»4453‘ GJB @JM

[ Consultar / Consult / Nous consulter / KoHcynbTupyittecs / Daniginiz / Q‘ &jﬁ)“
» En servicio / In service / En service / B pabote / Devrede / daadl) &
B Fuera de servicio / Out of service / Hors service / B nokoe / Devre digl /dwaal) CJB
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